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ACTA
de la reunión extraordinaria del 6 de abril de 2011, de las 16.15 a las 17.15 horas

Estrasburgo

La reunión comienza el 6 de abril de 2011 a las 16.15 horas bajo la presidencia de Luis 
Yáñez-Barnuevo García, presidente.

1. Aprobación del proyecto de orden del día (PE 446.707)

Se aprueba el proyecto de orden del día.

2. Intercambio de impresiones acerca de la preparación del viaje a Brasil de un 
grupo de trabajo de la Delegación (25 - 29 de abril de 2011)

El presidente presenta a los miembros el proyecto de programa de la visita a Brasil, el 
cual, en atención al asunto que preside las relaciones bilaterales, es decir, las 
negociaciones sobre el Acuerdo de Asociación UE-MERCOSUR, prevé ante todo 
encuentros de carácter político, a saber, con interlocutores como el Congreso Nacional 
y miembros del ejecutivo, así como económico, con las asociaciones empresariales 
más representativas del país. El presidente destaca el notable interés que el previsto 
viaje ha suscitado entre la Delegación, en el que participarán, de acuerdo con las 
previsiones, diez miembros de la Delegación, así como dos ponentes de la Comisión 
de Asuntos Exteriores y de la Comisión de Comercio Internacional.  

El presidente resume a continuación el estado de las negociaciones sobre el Acuerdo 
de Asociación UE-MERCOSUR, y se refiere en este contexto, en particular, a los 
resultados de la última ronda de negociaciones, que tuvo lugar del 14 al 18 de marzo 
de 2011 en Bruselas. Habida cuenta de la posición de la Delegación y del PE en la 
materia, el presidente somete a la consideración de los miembros la propuesta de que 
el Grupo de trabajo exprese a las autoridades brasileñas su apoyo con respecto a las 
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negociaciones del Acuerdo de Asociación UE-MERCOSUR.

Asimismo, el presidente propone que el Grupo de trabajo reitere ante los interlocutores 
brasileños la voluntad del PE de seguir atentamente todas las rondas de negociación, 
con miras a hacer valer su influencia política en favor de la conclusión de un acuerdo 
ambicioso y equilibrado. Tras un breve intercambio de puntos de vista, los miembros 
expresan su conformidad con la propuesta del presidente.

En último lugar, el presidente informa a los miembros sobre el estado de los 
preparativos prácticos y logísticos de la visita a Brasil y les recuerda la necesidad de 
respetar escrupulosamente la reglamentación relativa a las actividades de las 
delegaciones interparlamentarias durante la visita. 

Intervienen: Nuno Melo, Jean-Pierre Audy, Vittorio Prodi, Britta Thomsen, Silvia-
Adriana Ţicău y el Presidente.

3. Asuntos varios

Ninguno. 

4. Fecha y lugar de la próxima reunión de la Delegación

El presidente anuncia que la próxima reunión de la delegación tendrá lugar el 14 de 
abril de 2011, de las 10.00 a las 11.30 horas, en Bruselas.

La reunión termina a las 17.15 horas. 
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